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παραλείψεις ή συμπληρώσεις, εικασίας ή διορθώσεις δια να έκτιμηθή ή φυσι-
κότης τοο διαμορφωθέντος κειμένου τής εκδόσεως. 

Το γλωσσικον υφός τοϋ Ού. Ούάλεντος είναι άπλοΰν άττικόν τοΰ Β' ai. 
μ.Χ. χωρίς έξεζητημένας εκφράσεις ή πλοκήν έπιτετηδευμένην, δια τοΰτο και 
δια τήν άποκατάστασιν αυτού δεν νομίζω δτι ai δυσχέρειαι ήσαν ύπερμέτρως 
δυσχερείς και προβληματικαί. 

Οί προηγούμενοι εκδόται καί ιδία ό Kroll £χουν αρκούντως πλουσίαν τήν 
είσφοράν των είς τήν όμαλήν εκθεσιν τοΰ κειμένου κατά το ύφος τοΰ Ούάλεντος. 
Too εκδότου Pingree ai προτιμήσεις γραφών νομίζω δτι ευσταθούν γενικώς. 
Έπί πλείστον περιπτώσεων αί γραφαί και μή διορθούμεναι δεν παρέχουν διά-
φορον ëvvoiav ουσιωδώς. Δια τούτο δεν ευρίσκω σκόπιμον να επισημάνω διά-
φορόν που τρόπον αποκαταστάσεως τοΰ κειμένου, έφ' όσον τούτο γενικώς έχει 
διαμορφωθή ώς νομίζω, ικανοποιητικώς. Μόνον ελάχιστα θα παρατηρήσω. 
Είς σελ. 138 στιχ. 4-5 «δν καί ό β α σ ι λ ε ύ ς Π ε τ ο σ ί ρ ε ι έ δ ή λ ω σ ε μ υ-
σ τ ι κ ώ ς, προτιμητέα ή γραφή τών VS Π ε τ ό σ ι ρ ι ς , αφού πολλαχο ΰ ό 
Πετόσιρις, ενδείκνυται ώς θειότατος βασιλεύς Είς το βιβλ. Ι σελ. 1, 7 <Ό> δε τού 
Κρόνου, 2, 21 <Ό> δέ τοΰ Διός, 2, 31 <Ό> δε τοΰ "Αρεως, 4, 5 <Ό> δε τοΰ Ερμού, 
νομίζει δτι δλα τα ("Ο) πρέπει να αντικατασταθούν δια τοΰ ( Ή ) , sc. ή φύσις τοΰ 
(αστέρος) Διός κλπ. Το <Ό> δεν αντιστοιχεί προς ύπονοούμενόν τι ούσιαστικόν. 
Καί μία απλή απροσεξία: Εις τήν σελ. 339 στ. 21 γράφεται Κ ι δ υ ν α, άλλα εις 
τον Index auctorum σελ. 456 Κ ι δ η ν δ ς, Φυσικά αυτά είναι ανεπαίσθητα πα-
ροράματα καί σημειοΰνται απλώς δια τήν τιμήν τής κριτικής. Ό έκδοτης Pin
gree μας παρουσίασεν είς τήν παροΰσαν δκδοσιν πάντα τα κείμενα τα σχετιζό
μενα προς τήν παράδοσιν α, τό δε σύνολον παρουσιάζεται πλούσιον κοί σχε
δόν αρτιον καί σαφές με τους πίνακας καί τα πλινθία του καί τάς επεξηγήσεις. 
"Αν μετά έπεξερ>ασίαν καί τών 'Αραβικών αποσπασμάτων τοΰ αστρολόγου μας, 
τών λατινικών του μεταφράσεων, τών Βυζαντινών καί εβραϊκών 'Αποσπασμάτων 
καί τών μεσαιωνικών τοΰ Δωροθέου καί Ρητορίου πρόκυψη τι εύρύτερον θα 
φανή είς τό μέλλον. "Ομως ή δοθείσα ευρύτατη Εκθεσις τών σκέψεων, υπολογι
σμών καί τών άφθονων υποδειγμάτων είς τα έννέσ βιβλία καί τα 23 παραρτήμα
τα δίδουν πλήρη εΐκόνα τής «υπαρκτής καί σεβασμίου επιστήμης» τής 'Αστρο
λογίας, τήν οποίαν εχομεν δια τής παρούσης καλής εκδόσεως ενώπιον μας πλήρη. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Menander Sentenzen übertragen von S i e g f r i e d J ä k e l mit 22 farbigen 
Tuschezeichnungen von R o l f M ü n z e r , Teubner, Leipzig 1986 σελ. 119 σχή
ματος 8ου μικροϋ, τιμή 28,-Μ. 

Ό Μένανδρος, κορυφαίος εκπρόσωπος τής Νέας κωμωδίας, διεμόρφωσε 
τό σήμερον παγκοσμίως χρησιμοποιούμενον θεατρικόν είδος τοΰ ελαφρού δρά
ματος. Τοΰτο το επέτυχε δια τοΰ παραμερισμού τοΰ χορού ώς συντελεστού τοΰ 
ε*ργου. Ή παγκόσμιος έπικράτησις επετεύχθη δια τής επιδράσεως τής τέχνης 
του έπί τών μιμηθέντων αυτήν Ρωμαίων Πλαύτου καί Τερεντίου καί δι' αυτών 
έπί τών μεταγενεστέρων Lope de Vega, Calderon, Shakespeare, Molière καί Les-
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sing. Tò παλαιόν Έλληνικον θέατρον έκυριαρχεΐτο υπό κινήτρων μυθολογικών 
καί θρησκευτικών, ή Νέα ομως κωμωδία είναι επηρεασμένη ύπο τής Φιλοσο
φίας και της Ρητορικής. Τα έργα της παλαιάς δραματικής τέχνης, τραγικά ή 
κωμικά, νοούνται μόνον εν συ\αφεία προς τα γεγονότα του τόπου καί τής επο
χής τ ω ν τα έργα του Μενάνδρου αντιθέτως αναφέρονται εις πρόσωπα καί πρά
γματα συναντώμενα εις πάντα χρόνον καί τόπον καί πασαν κοινωνίαν. 

Δυστυχώς τα ύπερεκατόν έργα τοϋ Μενάνδρου έχάθησαν πλην ενός κοί 
ολίγων αποσπασμάτων. Έ κ τών σωζόμενων είχε καταρτισθή προς χρήσιν δι-
δακτικήν μία συλλογή μονοστίχων γνωμών αΰτοΰ, αί όποΐαι είχαν ατό τής αρ
χαιότητος χαρακτηρισθή ώς σοφαί παροιμίαι, τινάς τών οποίων χρησιμοποιεί 
καί ό 'Απόστολος Παΰλος. "Ας σημειωθή οτι ό Μένανδρος άπο τής αρχαιότητος 
εθεωρείτο ώς μέγας συγγραφεύς καί διεξεδίκει τήν δευτέραν θέσιν μετά τον "Ο-
μηρον άπο τον Ευριπίδη. Υπέρ τοο Μενάνδρου είχον ταχθή ό 'Αριστοφάνης 
ό Βυζάντιος καί ό Πλούταρχος. Είχε φοιτήσει είς τήν φιλοσοφικήν Σχολήν τοϋ 
'Αριστοτέλους ύπο σχολάρχην τον Θεόφραστον και αί γνώμαί του έχουν φιλο-
σοφικόν βάθος. Πλείστας άπο αύτάς χρησιμοποιοΰμεν οί Νεοέλληνες χωρίς 
όμως να γνωρίζωμεν οτι είναι τοΟ Μενάνδρου. 'Ιδού παραδείγματα άπο τάς με-
ταφρασμένας είς τήν Συλλογή ν Jäkel: Γλώσσα λανθάνουσα τάληθή λέγει, το 
δις εξαμαρτείν ουκ ανδρός σοφού, γελφ ό μωρός καν τι μή γελοίο ν ή, φοβού τό 
γήρας ού γαρ έρχεται μόνον, ή σιγή κόσμον γυναιξί πάσαις φέρει, πΰρ καί θά
λασσα καί γυνή τρίτον κακόν, πολλοί τον πλοΰτον έμίσησαν..., έστι δίκης ο
φθαλμός..., γέρων εραστής έσχατη κακή τύχη, καί απειράριθμοι άλλαι. 

Ό συγγραφεύς καί μεταφραστής τής Συλλογής S. Jäkel είναι ό εκλεκτός 
φιλόλογος ό εκδώσας τό σύνολον τών μονοστίχων γνωμών τοΰ Μενάνδρου 
είς τό πρωτότυπο ν (Leipzig 1964).'Από τό σύνολον δέ τών Ελληνικών ήνθο^ό-
γησε κατ'έπιλογήν 591 γνώμας, τών οποίων ή αντιστοιχία προς τάς παραλλήλους 
τοο ελληνικού κειμένου ανευρίσκεται είς τον εν τέλει τής Συλλογής παρατιθέ-
μενον πίνακα. 

Έ ν εΐδει επιλόγου ό συγγραφείς παρέχει βραχείας μέν άλλα πλήρεις καί 
έγκυρους ειδήσεις περί τοΰ βίου, τοϋ έργου καί τής επιδράσεως τοΰ Μενάνδρου. 
'Εξηγεί επίσης οτι ή κατάταξις τών γνωμΰν συγκεντρωμένων κατά εννοίας, ακο
λουθεί τήν σειράν τοΰ αρχαίου έλληνικοΰ κειμένου, ήτις ήτο αλφαβητική: αλή
θεια (γνώμη Ι), αμάρτημα (4), ανάγκη (3), αρετή (14), βίος (11)... γάμος (11), γέλως 
(2), γήρας (10), ...θάνατος (9), θεός (4), ιατρός (2), νεότης (5), νόμοι (5), ξένος 
(12), όρκος (3), υγεία (2), υπερηφάνεια (2), ύπνος (5), χρέος (2), ψεύδος (3), ψόγος 
(3), ψυχή (1). Πλεΐσιαι γνώμαι αναφέρονται είς τήν παιδείαν (24), τήν πανουργίαν 
(20), τήν τύχην (15) βίον και ^άμον (άνά 11). 

Τό κομψόν χαρτόδετον τεΰχος τής παρούσης εκδόσεως είς τήν Γερμανικήν 
τών βαθυστόχαστων γνωμών τοΰ όχι όλιγώτερον τοΰ Εύριπίδου από σκηνής 
φιλοσόφου Μενάνδρου μέ τάς 591 εκλεγείσας καί εύστοχώτατα μεταγλωττισθεί-
σας παροιμιώδεις διατυπώσεις μέ τήν λαμπράν έπί έκλεκτοΰ χάρτου έκτύπωσιν 
καί τα κομψότατα έγχρωμα σκιαγραφήματα αποτελεί έξοχον έκδοτικήΛ προσφο-
ράν. Παρέχει είς τους γνωρίζοντας τήν Γερμανικήν εύχάριστον πνευματικήν ά· 
πασχόλησιν καί ανοίγει ορίζοντας στοχασμού δια τα κοινωνικό φαινόμενα πού 
μας πολιορκοΰν καθημερινώς κοί τάς κοινωνικός σχέσεις, ένώ συγχρόνως μας 
θέλγει μέ τα χυριέστατα καί μεστά λεπτής ειρωνείας έγχρωμα σκίτσα τοΰ Rolf 
Münzer. Εϊς δέ τους διδασκόμενους τήν Γερμανικήν νέους αποτελεί ένα θαυμά-
σιον βοηθητικόν πέραν τής τέρψεως μέσον αναγνωρίσεως, ύπό τό γερμανικόν 
κείμενον, τής ελληνικής παροιμιώδους φράσεως. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 
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